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(Ihe roots and genrnds renumbercdatphab*ically. Repetitiørs are notcorntod.)

l. i+rc- 'bend'> icia (metrical form)
10.15.6a ícyaI jâlrt drtçiÎ.ßó t43niçtdyemûh yejlln rbhl gç4ite vílve 'bending your
knee and sicing down to lhe south, may you all greet this særifics weþome'

2. i+w- 'Grmt a) favor, fi¡¡ther' > ívi¡
l.l66.l3c ryí Aùiyí ml¡¡ve srus-ti.o ívy* sfLtuio, rlro drrirsl¡¡ir i citit¡ire 'with this
thought the men have shone forth fo¡ Manu with thcir wond¡ous powcrs, pleased with his service (?
granting his payer)'

3a. rvr+rs- 'tl¡row off > evisyõ
l.l40.f 0c æâsya3 3ígum¡tir edider 'having th¡own off the mothe¡s, you shone fonh'

3b. pre+rs- 'hu¡l'> priryr
l.f2l.l3c prísyí p-rûir aev*írir rivy^rarm lpi tert{m rv.rt¡yó 'y$ynn'having hurled
it onto the oúrer side of tlrc ninety rivers, you rolled the ones who do not særificc right into tbc pit'

4a. epi+i- 'approach' > epíciõ
2.43.2c vfçeve v-ií tlsum¡tir qícyõS servó¡o trrÞ 3rkune birdrlln ö vrd¡ 'like a rutting
bull upon approaching the mother+ows, ¡rroclaim good fornrne on us from all sides, O bird!'

4b. ebÀi+i- 'go agains:, atlÍrk' > ebhítie (3x)

4,32.10d prl tc voc-mr viryi yô mendesinl in¡i¡h lpúro disir úhícf 'we would like
ro praise your manly deeds, i.e. tln Dasic fqrrsses ¡ou, while inoxicated, broke òwn, having charged'

9.55.4b yô jiairi rl fiyrte bl¡¡i t¡tt¡uo *nícf l'he who vanquishes ar¡d is not vanquished,
slays the enemy upon attacking him'
10.9.5c ¡¡¡¡o 8¡üå¡-cJrerodryen mu¡iyln 'having gone out to gather food, hc has caused crying
while sæaling'

4c. i+i-'come (upon)'> érii
10.6ó.14c pnuô ivr jñitltú tioro 9éty7smé devisó 'vr dhùruri vfs¡ 'like pleased
relatives having atta¡ned a wish, shake down wealth on us, O gods!'

4d. pnti+i- 'go against, aüack' > pnrítye
l0.l16.5d pncícylÍo 3ótrûn vigedéfr 

".r3c¡ 
'going against the foes, cut them down in combats!'

5. preti+ig- 'search for' > grrtíçy-
10.129.4d súô b¡.r¡dbr¡n ásrr,i ¡lr evirdrn bç61 pt*ísyil, trváyo meaiSô 'the bond of
tlr existing in the non-eústing the sages found out, having seârched with contemplation in their herts'

6. pre+eqpry- 'set in motion' (caus. < ¡- 'move') > prirpyõ
l.ll3.4c prftpyit2 jtged v7 ù ro ritô rtùyrd 'having set ùe living world in motion, she has
discovered reasræ for us'

7a. tr.- 'do, make' > t¡trí (5)
l.l6l.3d ti¡i bhrit¡r ínu vr! k$ryti émrsi 'having done those things, brother, wo shall come
aftÊr yor¡'

l0.l5.l2b tv¡ñ ... 'v-{ d.nevyili sunbbí¡i 4cví14 'you brought the libations, having made
tlrm fragrant'

l0.U.2b t¡tvr-r5 sáverni¡¡ ¡drdur vivrw¡¡e 'having made a similar one, they gave it to V.'
10.109.7b ptntdîyt64 brehmrjiyirir t¡cví16 devtir aitilbfta | úrjrn gr-tniv¡í
Elunatwíyomgiyln frpasrte 'having retumed tl¡e brahmin's wifc, achieved freedom of offense

351



APPENDIX l: OCCI.JRRENCES OF THE GERLJND IN RV

with tbe gods and enþyed lþ vigour of ûe €aíb, rhey worship rhe srrider (= Visnu)'
10.159.4a yéaéadro hrryiçã kçtvyl7 lbb¡v¡d dpnay ùrrrnl(!ì 'with which sacrifice having
offe¡ed, Indra bocame splendid, loþ'
10.174.4a = 10. I 59.4a (above)

7b. ethtùdi-+t¡.- 'make the sound a. (? croaking, jubilant sound, syllable)' > r'ththditfrt¡
?.103.3c .thkh.IîtfcyalS pitireñ nt pusrô ú7ó r¡tar úpe vtdenten eri 'bursting out
in jubilant croâking (? producing syllables), one frog goes up to another talking one, like a son to his
fatbe¡"

7c. rnm+tr.- 'make ready'> ererirtftyi
10.51.5b éhi mla¡r deve¡úr yrjñftioo 't.thbtcyttg'come here; Manu, the godly one, is
willing to særifice having prepared everyrhing'

E. vi+tft- 'split asunder' > vitf-tye
10.68.8d ¡i: lri jrbtin c¡-¡¡ó¡ir rá v¡t¡õd bft.3pÍrir vinvé4r viL¡ryJo ll
'Bghaspati brought i¡ out lùe a bowl from a EÊe, having split ir asunder wirh a roar'

9. rbhi+tr¡n- 'attack' > ebtitrómyr
1.80.5c lndro v¡trlsya dódirtrh sirrurñ vójrelr hili¡¡! l?ltbhitrúø¡ivr jiginete
'Indra, enÉged, stnites with the bolt down upon the neck of ¡lre def¡ant Vtt¡a, having attacked him'

10. rbhi+thyi- 'behold, perceive'> ebiit[yây(?i)r (2x)
1.155.5d dvé id sye tr{rne4e rerdþo 'bhithyiy}2 a¡rryo bùuru.yeri 'having beheld
two of the footsleps of the sun-eyed one, the mortal st¡trts to move'

230-9d yó ûrS :fautyr uti vi jigbetaúr úhikhyôfi3 t&ir rigirear vidhyr 'any outsider
or killer of us, take sight of him and pierc€ h¡m with your strarp we4on!'

lla. grm- 'go' > getviTt, gewí
8.100.8c dlvrrir suprrno gtwâyla sóor'ñ veiriçe âbhrnr 'the fair-feathered one having gone
o the sky, brought down the Soma for rhe bolr-bolder'
4.41.5c sí ao duhiyrd ytvrrevr g*ví2''may she milk for as if having gone on pâstu¡e'
l0.l0l.9c = 4.41.5c (above)

llb. eve+g.-- 'Come down to'> rvegltye
6.75.5b cisci tgnori tl.ml5,avtgacyt26 l'he makes a whizzing sound on coming down to the
battlefnld'

llc. i+gen- 'come' > igrryi (3x)

3.35.8c ttsyigtry*7 stlmttT lsvr pihi 'of ir, having come, drink good spiria, you lofty one!'
3.42.7c imóm i¡dn glvasirarir t¡v¡3ir¡ri¡ ce ae! ¡ibt I ãgttyi2E vfsrbhi! suttn
'drink this,Indra our (draught) mixed with milk and badey, having come, exracæd by bulls!'
3.50.1b iadn! wíhi pibetu yrlsye s6mt igtty*9 túoro vç¡rbtô orúrvi¡ 'Indra, ûo

whom the Soma belongs, should d¡ink while uBering blessings, having come, the stout bull with the
Man¡ts'

I ld. peri+grn- 'surround' > prrigásta
2.15.4a sl prevolhfn p*ig{tyã3O drbtí¡er vi3vem ediig âyudhern iddñé egntu 'having
besieged Dabtfti's aMuctcs, he bumed the whole arsenal in the lit fi¡e'

l16. 3¡aag.m- 'come ûogether' ; srrñgltye
10.97.21c sirvit srråglc¡tt3l {tmdho'syli srfuñ dattr viryàû 'all having come together, O
herbs, bæ¡ow on him the full potency!'

là. r¡rr+grr- '¡eject" th¡eaæn'> rpegüryã
5.32.@ tóm ciû ... indro qryôrye32 jrghiae 'him ... Ind¡a slew upon puning him down'

l2b. rbåi+gur- 'welcome, approve of' > ebhigúri-
2.37.3c iyôyilo3 dhç4o etôigirya33 Flr¡r ¡eç¡r¡¡ só¡nrrir drevinode! gtbe r-túbùiù
'drawing it lo yourself and ortolling it, drink the Soma from the cup with the seasons, O bold
Dravinodas (= besowøof wealth)!'
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13. guh- 'conceal' > gu!ùví
7.80.2b gúlhví3a rtno jyótiçoçi rbodü 'having conceâled the darkness, the Dawn has

awaken with light'
l4a- su+gnbh- 'Crab' > rugfbhyC/e (3x)

f.53.3c ¡r¡l 3'sttitgfbhylblhibùùr¡ ô bhar. 'grab from it, O supaior one, and bring here!'

3.54.15d srritg(bhyi36 ¡r ô bh¡re bhüri pefv$ 'grab and bring us a lot ofcattle!'
10.46.6c tt-þ stthgfbhyiJz visirir dlmu¡i ... iyere lí.a 'having grabbed of that the chief
of the tribe ... hu¡ries to the men'

l4b. preti+gnå- 'Þke up, receice, æcep3' > pntigfhyä
l.l25.lb prirÍ rôtnen pr.r¡ritvõ drdûi¡i tûñ ciÞitvii¡ pttciglhyi3g ¡l dû¡¡te 'in the

morning the early visior brings a treå$¡re; by æcepting it the wise one puts it down for himself
l4c. terae-+gnt- 'grasp the ear' > trnegfhy-

8.70.15a trr:4r,gfhyi3g megiivõ tar¡ndevtó vr¡¡¡t¡ir as tribiyl í aeyet 'traving grasped it
by the ear, the genereous son of Suradeva brorght us tt¡¡ee a cow'

l4d. pidr-+grrt- 'grasp the foot'> pidryfhye (2x)

4.18.12d tls ¡e devó ldhi mir(-rtú isid yic pfüçiai! pittran pâdtglhytao l'which god

was me¡çiful onto yor¡, when you smasþd the father ino pieces having taken hold of his legs?'

l127.4d prf tÍlb tçr+¡m p¡rr¡re pãdtgfhyitl 'him I smash against th€ rock, having taken hold

ofhis feet'
l4e. heste-+gnh- 'grasp the hand' > ùrstegfhye (2x)

10.85.26a pûçô wetô !¡t¡t! 42å.rttgfhyiltviri...l'May Ptsan lead you from here, having
uken yorhand'
10.109.2d egnlr hóti a3nlløgçryôúteyr 'Agni, tlre Hot¡, brought her, having taken her hand'

15. eau+ghus- 'announc€' > uurghú¡yi
f.l62.l8d p¡1n3 p¡ror uaghúçyiß vi srrcr'upon announcing thenameof each limb in due

order, cut them off!'
l6a. rbhi+crtç- 'behotd, rcgard favorably' > ebnicftgii (2x)

1.92.9a ylsv¡ûi deví bhúv¡¡7bhictklyi45 ¡rnticí cft¡r urviyi vl bhiti 'wa¡ching
over (? having belre¡d. û¡rned her eye ûowârds) all the beings, the goddess, fæing every eye, shines widely
out'
E.l.34c 3f3v¡ti lrîry 4d.bhictkSylht ¡úbñrdn¡r ryr bbójearn bibb.r;i 'having set her
eye at it" his wife Sasr¡aE exclaimed: '"lVhat a wonderfr¡l treât you cårry, my lød!"'

l6b. preti+cet¡- 'perceive'> pr*icltçie (à)
2.24.& té vidvôrirsrþ aTpr*iclts.y'ttø púûrr y¡tl u iyrn t¡d úd iyur ivlsen'those
wise ones, having perceived ttrc falset¡oods, re¡¡n¡ed again to ent€r whence they came'

2.?/1.7a r-tivinr! 4Epr*icakçyínqti púmr itr í trsuhu! tevlyo mehás petùrtlc 'the pious
sages, having perceived the falsehoods, betook themselves qgain away fro¡n there to the great road'

l6c. vi+crt¡- 'behold, regard, study' > vic¡lksir
8.13.30d ¡nimi¡e yejiln eru¡lg victksyt4g ll 'he measures the sacrifice, having stud¡ed it
carefully (? continuously)'

(? srø+ctts- 'behold, consider'> srmcltfiõ
l.l65.l2c sttircák1y- m.rucrsce¡drlvr¡+ióch-¡¡rrne'yougoldenlvfarus,whoareworthto
look at (? having seen you), have enchant€d me'; as gerundive: Grassmann, Geldner, Renou: as gerund:
Fadapãçha S ãya¡a Oldenberg)

T7. ai+c:ry- 'notice, conûemplate' > aiciyia (2x)

1.105.18c új jihite nicíyyÉo 'he goes away, having noticed me'

3.26.1a egatrir nicíyifl ... h¡vinr.he 'we call upon Agni, having contemplated on him'
18. jetç- 'ear'> jegdhvele
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10.r46.5c w-dóþ pióIßtr jrgdhvíyf2 yrthitinrrh ¡i pedyete 'having eaæn of a sweer
fruit one lies down as one wishes'

19. jen- 'give birth to' > 'jr¡iüvi
10.65.7d dyírh sttbhicv¡r|'3 lpe ô crtrur ójæõ yejñtrir jtaicví'3 re¡vì nt
mãñfiùl 'having supponed the sky, lhey have brought forth the waters wirh srrength; having given
binh o the særifrce, they have grasped it for themselves'

20. ju¡- 'be(come) pleased with' > jr¡ç.wi (3x)
f.ll8.5b i virñ rótherir yrvetís tiççård {tt jaçgví'4'may the young lady ascend your chariot,
having found pleasure in it here'

8.62.6 joççví55 drlt¡esye somlûa! sfthiyerir t¡rute ¡rtjern 'pteased with the skilful
Somist, he makes him his ally friend'
9.97.16 ¡ascvísó ¡r i¡do mplthã sugiay rrar¡ pavrsvr'pleased wilh us, O juice, (create)
good rcads, good to travel on, purify yornselfoo tlre broad (cou¡se)!'

21. pri+trp- 'heat onesell > p.ri¡fpyt
l0.l67.ld wám Éplh S7gtrittp¡¡r7.¡ syaù 'having heated yourself, you have conquered the
sun'

22- i+ti- 'penetrate' > vitúryõ
10.68.3c bftrsp{tiþ pórvrtebhyo vitôryãSE dr gô õpe 'B¡haspati, having made his way
ttrough the mountains, strewed out the cows'

23a- dl-'glve' (> dtd-, pres. sL) > darrv¡yr
10.85.33c stubhigy.- 

'¡syr.i 'ga*tvîyitbtuhrir ú plr€t|n. 'having wished her happiness,
proceed then to yorr homes!'

23b. i+d¡- 'rake' > idiye (3x)
4.26.6ô sómem bhud did¡tõaó devivr¡ divó e.múçmid úr¡úid idíy$O ll .the godly
(eagle) brought the Soma" holding it, having taken ir Êom rhâr high heaver¡'

4.?ß.7a idíyr'61 syenó rbåtrr ró¡¡rn 'having taken, ùe eagle b,rought the Soma'
10.16ó.5a ¡zogrtçeoûñ tt 62¿¿íïzhl¡ bhüy-srn urrrûa 'having taken your property and
goods (? security), I wish O be rhe highest'

23c. prri+di- 'give away'> pæidôye
1.105.2d ptidíytó3 ¡srdr duie 'baving given away her juice, slre milks (him)'

23d. puarr'rd-- 'give back' > puaerdiye
l}.l@.Tae see t¡- 10.f09.?b

24. r¡i+div-'play ahead' > .ridívyi
l042.9a w{ petin *idívyã6 ltyisi 'and having played ahead of the (opponent's) lead, he will
win'

25. i+dg- 'pay heed to, pay regard to'> idÉ-tyi (2x)
f.f03.6c yl idfcyi66 ¡rrriprathíve ... 'yejveno vibhfjeaa éui véd{ 'who paying he€d (?
taking carc) Iike a waylayer .., keeps distributing the possessions of the one who does not særifìce'
8.66.2c yl ãdltyi67 irsroa¡íya srr¡vlré d¡ir¡ jrrirrá rttüytrn 'who, paying heed, is a
giver to the laboring pressing singer of what is praiseworrhy'

264. dr,s- 'see'> dçç.wôyr
10.34.1la Íritr¡ir d¡çrvíytæ litávr.rir Grlipr 'upon seeing (his) womân, it distressos the player'

26b. mu+dr,r- 'lok back' > raudfsyr
10.130.7c pürvesim piatûãn tntdtsy$9 dbíri r¡vilebhire retùyò ¡I ncní¡ 'after
looking back to the way of their predecessors, üe wise ones have graçed the reins (of the sacrifice) like
chaiotoers'

27. rbhi+ped- 'resort to'> ebùipldyr
10.71.9c !a eré vicrm úhiptdytTo pãpáyi si¡í¡ sá¡t¡r¡ñ sr¡v.re tprejejñeye!
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'lhese ones stetch out bad yarn (? flowing waær [Geldner]) into (? as lceldner]) a fabric by having
resorted to the holy speech in an evil manner, læking wisdom')

28. pi- 'drink' > picvi (7x), pAæí (4x)

1.4.8a æyl pîúi?t srr¡t¡¡ro gheaó vr-trilim rbhrvrü 'having drunk of it {= Sor.¡, O ,ou
of a hund¡ed ¡esources, became a slayer of ha¡assers'

8.69.7c nldhvrr\ picviT2 srcevrhi ltd! srgtl rrttyu! pedé 'having dn¡nk of the mead, let
us be united three times in the seven footsæps of the friend!'
8.92.64 syt pitví73 n{dr¡i¡ir devó devast¡ûj.si lvisv-bhi btúvr¡i bhuv¡r 'having
drunk of this god's intoxicåting drauglrs wirh might, rhe god has overpowered all beings'
9.23.7a syt pltví74 ¡¡tdi¡im iadro vr-triiny eprarl I jrgtíni jegh{aec cr aú 'having
drunk ofhis intoxicâting draughs, Ind¡a has slain harassers and shall slay lhem now again'
9'108.2å y¡str te pîûi75 vçebhó yÞ-yáre 'of whose your (draughts) having drunk the bull
feels like a bull'
10.44.8d ttfr1t) picví76 mldr rtthini 3rrñ3¡!i 'having drunk of rhe poænt (draught), he sings
praises in inoxication'
10.96.9d pr¡ y{È lrré c¡ñ¡sé mrtrmçjed dh{ri pîtví77 mtdsyt ùrryr¡¡syí¡dh.s.¡
'when he strokes tlrc øwny pair at the preparcd bowl, having drunk of the inoxicating pteasant draught'
3.40,7c ptcviTE sónrsyr viv¡dhe 'having drunk of the Soma, he has grown strrong,

8.?6.10b uDùiç+hentr ójrsi nhl pîfií79 Sipre evepeyrh 'standing up wirh force, having drunk,
you have shaken your lips'
10.55.8c pÌcvíEo 3ônlsyr divá i vgdhinfr,¡ 3ûro ¡lr yudhídtemed dts¡nia 'having
drurù of the Soma, strengthened from the sþ, the hero blew away the Dasyus in the fight'
IO.ll3.ld piæíEl 3ôúrsyr t¡atum¡ñ ¡v¡rdh¡rr 'having drunk of the Soma, the wise one has
grcwn st¡ong'

29. pn-'cleanse' > pútví
8.91.7c rpelím indn trls panf2 it¡ao! rúrTrwrcro 'Apãlã you made sun-skinned, Indn,
having cleansod her rhrice'

30. pn+pruti- 'snort aloud' > preprúthyi
3-32.1c prtprúchyiE3 tí¡rre argievran ç1i!j^ vimúcyagg h&i iùl nidryuvr 'having
snoned aloud with your lips, you bounteous one, who are rushing fonpards (? receive the residuo of
Soma), release the tawny pair and enjoy yourselfhere!'

31. vi+badi- 'ûorce asunder, drive away' > vibidùt-
2.23.3a î vibhídyigl ¡reriri¡rer ¡toi¡ñsi cr jtósitmrtrc¡Ír rlttrm ¡tts¡zr risçhesi
'having dispersed the prattling and dartness, you mount the shining chariot of truth,

32. bnei- 'share, ørjoy' > bùetwiye
10.109.7ctr see tr.- 10.t09.7b

33a. btid-'split' > bhit¡vi
10,68.7c ¡¡rdév¡ bhiccvíE6 !¡tr¡ntstr gárbhen td rsriyõþ ptrnrtesye rn¡¡¡i.g .he

himself d¡ove out tbe cows Êom the mountains, like a bird's brood having broken the eggs'
33b. vi+bhid- 'pierce, split ino pieces' > vibùidyi

10.6?.5a vibhídyi87 púnrir ... riç tríni 3¡tlm rrdrdÀér r.ttao¡r 'having split the fortress
into piecæ..., he cut ftree at once tbe tfuee from the æa'

34a. bhü- 'become, turn into, be'> båúrvi, bhurví (3x)
10.162.5ab yl¡ sei bnrfti prtir bhõcvâ6E. !*6 bhStvíEEô dp{dy.t" .he who tumed ino
your brother, your fatber, orned into yor lover, sleeps with you'
7.104.18c vtTo 7é bhú¡vít9 peúyraui ¡rttfbhir 'who turned into birds fly about in the nighs,
10.85.29c tgtyói¡i p¡dv¡ri bhvtv¡,9O i jiyi vis*e pfdo .this magic, having become
possessed offeet, approæhes the husband as his wife'
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10.145.5c ubté ¡lå¡¡v¡ti bhõwf I rpótlirn me sehivrå¡i 'both of us having become
powerful, let us overpower my rival!' (= AV 3.f 8.5 btücYí)

34b. rbti+bñõ-'surpass' > rbtibhûyr
3.48.4c iv¡¡g¡nm lndro jrafiçibhibhûyiøtsyf2'too sómem epibrc cuii¡u 'having
surpassed Tvaç¡ by his (zuperior) nat¡re and solen tl¡e Soma, lndra drank it ftroûl tlæ bowls'

35. i+bhf- 'bring'> ibhftyö
10.?1.3c 6m atn¡t¡,a91vy Òddul¡ 'having brought her, they disaibutpd her among many'

36a. mã- 'measure, produce' > ¡niwô
10.5.3b $iy'ri niyilr slrir dtdhite mitví94 3iúorb jrjñetur verdhlyrati 'Îhe two
trurhful crafty ones (= heaven and earth) have got togelher; having produced a baby (= Agni), they gave

him birth, bringing him up'
36b. vi+¡ri- 'measure out' > vinäye

10.114.6c yejñlrir vimíytg' tevfo neniçl çtsiuíbtyim ¡rrt rótherñ vertryrati
'having measrned ot¡t tbe sacriñce with wisdom, they bring forwad the chariot with Rk and Säman'

36c. srn+oi- 'meâsure equally' > seooiyr
1.67.10d ¡fdmevr tltí'fã\ stmøîyt96 crko! 'the crafty ones have made it, having measured it
out equally (? ñaingly) liþ an abode'

37. srm+mil- 'close onc's eyes' > semmílyr
l.l6l.l2a stmmíIytg7 yld bbúvrni p¡ryósaq¡¡ol tvl ryir tityõ piolri v. ¡s¡tü!
'having closed your eyes, when you moved a¡ound the beings, where then, I wonde¡ were your dailing
pa¡ents?'

38. vi+rnuc- 'release' > rinúcyi (2x)

l.lO4.lc ülm Í ¡i sidr ... lvimúc¡ri98 r'l.yo t'l'vrsrii*vin 'sit down on iL.-, having ser

ftrce the powøs, having unyoked the horæs'

3.32.1d9 9 sæ, pn+prutå- 3.32c
39. i+mus- 'steal' > ioús-yi (2x)

3.49.46100 3çp ebli+bbû- 3.48.4c

8.4.4c imugy:I0r 36¡a¡a rpibrs crnú n¡¡¡rñ 'having sûolen tho Soma, you drank it pressed

ino the bowl'
40. nohey- 'confuse' (caus. < nuñ- 'be confused') > nohryiwi

10.f62.6b tls rv¡ írúpne¡¡ rlmæi øohtyicvÍíO2 aipódyetc 'he who confuses you with
sleep, with darlaress, a¡td sleeps with yott'

41. eau+nr,:- 'seize' > eaumfSyi
10.68.5c b.Éhespltir tar,mßyãIo3 vellsy-bhrfn ivr vi¡r í crtn i gi! 'B¡baspati, having

seized Vala's cows, drove them in f¡onr of himsolf as the wind the clouds'
4?a,. õ+yu'- 'd¡aw ûo onesell > ¡yüy-

2.373bt04 see rbli+glr- 2.37.3c
42b. d+yl- 'fasæn' > dyúyi

10.?0.f0a vlarsprtc rrsüáyi niyôyalo' devi¡i¡ pitbe úpr vú¡i vidvia 'O tree, fasæn

(the animal) with the rope and bring it o the place of the gods, knowing!'
4?*. ti+yru- 's€paraþ' > viyüy-

l0.l3l.2b tuvtd engó yavrnr¡¡ro yóverir cid yftåi dånty üupùnim viyôyJ06 I 'I t¿ke

it you know how the corngowers cut the corn after separating it into bunclps in due order'

43.yti-'yoke' > ¡rtrvi (4x), yutcviyr
f .161.7d ftkr¡1ilo? rt¡h¡n úpe devôrir eyitrae 'having yoked tlre wagon, you went to the gods'

l.l??.ld ,n¡s"i|øE ùari vfFrl¡ yihi rviir 'having yoked the tawny stallions, come here to me!'

l-177.3c fstnilO9 vf¡rbhyirñ vçebhr tçiciairir htribhyirir tiùi Pr.Y¡tó¡rr nrdft
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'having yoked (the wagon) with the t$'o bulls, O bull of all peoples, come swifily with the tawny pair
here to me!'
5.40.4c pLcvâIro t¡ritht¡m úpr yisrd erv-ir 'may he yoke (rhe wagon) and come here with
the tawny yair!'
(? 8.57.1 = VãI.9 yuv¡¡ñ devi trfsu¡õ purvTéle yutuí (yrttvi oder Tutrfm) rttheae (wohl
ratùe ró zu ändern) trviçárh ytjrrri I igtctecrrir r¡rary¡ itcibhir id&h qtíyerñ
3¿vür¡o pibitù{ "Ihr beide Götær, schirret in der früheren Absicht die Srå¡ke gleichsam an den
Wagen, ihr Opferrvtirdige, und kommet mit euren Kf¡nsten, Nãsâtyâ's! Ih¡ sollt diese driue Somaspe.nde
trinken!" (Geldner, Rþeda II, p. 378 with ftr.))
19.93.14c yé ytLaviiyrlrl p{ñcr 3rcßrtatu petùi visrív7 es¡m "die anspannen tießen
und für uns fünf Hundert (anwiesen), (daß es) auf ihrem Wege ruchbar wurde" (Geldner, RV. III, p. 295)

44. ú+trdh- '(not o) fight' > ryud[d]hvi
10.108.5c t¡ts tr ela óve sgjid ayúdhvyll2 'who would let them go without having put up a
ûght?'

45a. i+nbh- 'take hold oP > -rlbtyr
1.57.4b yé, 3ñr{bhytl 13 clri¡n¡si 'we who move on having taken hold of you (? consøntly keep
ourselves to you)'

45b. srn+nbh- 'take hold of each other' > ¡erirr{bñti
10.94.4c suitrtbhyil 14 ¿fi¡! svls¡ühir ¡r¡rrliçur -gho¡tyenreñ pfrhiyím upebdibhih
'having taken hold of thei¡ sisærs (= fingers) ttre skilful o ¡es have danced, making the earth resourd with
their footsteps'

4ó. ¡i+ndt- 'check, repress' > airûdùyi
7.6.5c sl aiîúdhyõ115 rlùn¡o y¡hvô ¡gair yiir3 crtrc brfihfrl! rfhobhirl 'he, Agni, the
youngest one, having repræsod the t¡ibes ofthe Nahus, madc them pay tribute through his superior
pow€r'

47. rbti+vr¡r- 'strew over, cover' > ebùyúpyi
2.15.9a svl¡raeaibå¡tpyil6 cúmuririr dhúÍiô ce jegi{othr dtuFr¡ prt debiírim
iveh 'having covered Cumu¡i and Dhuni with sleep, you killed Dasyu, þut) you were good to
Dabhiti-'

48. viç- 'be active, labor' > viç.rví (3x)

l.llO.4a viç9ví117 Jlai t.n+itvé¡r ... roftrcv¡lm ¿r¡:guh 'having tabored with oil and
zeal, they have reached immortality'
3.60.3d ¡rudh.¡v¡¡iso rmfùatv¡n étite viçtví116 sånibl'¡! ¡r¡tfrrl mtgtyóyi 'the sons
of Sudhanvan have reæhed immortality, having labored with toil, skitfut wirh skitt'
1o.94.2c a¡¡eit[9 griv-r¡s rutfr.! tr,kllytya hór¡3 cir gúrve hevirldJ¡rm ¡3úr
'having laborcd, ¡he slones, ætive with good work, have becorne sacrif¡cial fæd eve¡r before ¡he Horr'

49. vr- 'cover, encompas.s'> vffví,vçcví
1.52.6b 'go zrcvíI2o djeso brdtnfn isryet 'having encompassed the waters, he lay on the
borom ofthe (eanhly) region'
10.90.1c st blö¡nirir vltî¡to t2l"rr"'ilO eriç¡brd dü-irgulln 'having encompassed the earth
on all sides, he exændod beyond it the lengrh ofren fing€rs'

50. "fj- 
'turn, twist, throw down' > v¡tcví (or < vre3c- 'cut down', ci AV 4.7.10 vrç.üvâ)

f0.E?.2d i jinvfi miindevi¡ nbhrwr tnvyido vlkcvyl22 ipi dt*wisf"n 'gfab ûe
idolaærs of dummy gods with your longue, having thrown (? cuq Seya+a chittri) down the flesh-
earers, put them in your mouth!'

5la. ebü+qt- 'overpower, overcome' > rbhivÉ,ctt
10.174.2c. úhivftyJ23 slptr!¡¡ ebhi yÍ ao tritryr! ¡bùt pr-r¡rt¡¡suir tiçrãbhí yó aa
inryûi 'having overcome our rivals, those who are our enemies, ttreaO upon the aûæker, upon him
that gndges us!'
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5lb. i+qr- 't¡rn hither' > ivftyi
l.56.lc dltsem nråé piyryrrehirrqylyüir róùù.n ivttyõ124 hlriyogeo fbhvesu 'he
lets the powerful one (= Soma) be drunk for might" having tumed the cha¡io¡ hither, drawn by the tawny
stee4 the cleverly fabricated one'

52. vç- 'rain' > v¡ství
5.53.14c lriyirne ¡idls ûir¡S rvrrcibåir 165¡¡¡sial6ytñ fritih I 7rt¿"i125 stuir yór
ipr uri b$ej{rñ syäme nerroteù srbf 'may we Eanscend the scorn succesfully, leaving behind
abuse and enmilies; after raining, the waters (will be) prosperity, health, in the morning, remedy, O
Maruts, let us be with (yoq or: that atD!'

53. ebùi+vleg-'?ggizæ, ?æack, ?throttle' > ebåivltgyi (2x)
l.l33.l tbhivltgyl26 )z{tre tlt.i rmltri vrilrsthiafn pfri qlti fcena 'where having
been seize{ the enernies lay slain over lle cemeæry, crushed.'
1.133.2 úhivlagy.l2? cid rdrivrt¡ Srçi Ticumltiaim lcùindhi 'having seized the heads of
the sorceresses, O you master of tbe pressing-stone, cut them ofÏ!'

54. sr¡+si- 'sharpen' > serir3ôyõ
10.180.2c s.Ltdl sttàSíytl26 pevln ildn tign¡n vi tfr¡ú¡ tilhi 'having sharpened your
spear, the hot tip (of your spear), Indr¿, cn¡sh the e¡¡emies'

55. sru- 'hea¡' > sruwi
6.50.5c g¡ü7i129 tlv¡m m¡ruco yld dhe ytuhr bhÉml rejrore ldhv.¡i prlvitte 'having
hea¡d the call, when you come, O Manrs, the ground trembles m your chosen rode'

56a. i+s¡d- 'sit down on' > indy-/e (5x)

1.f09.5c út ãstd¡rã130 b¿rhts¡ yejñé rsnia pra c.rsrni midryetiirir mt{¡ye 'both (of
you) having sat down on the sacrificial grâss at this sacrifice, enþy the pressed (draugh$, O energetic
oæs!'
2-36-2c istdyil3l brrbir bbr¡rt¡str súarveþ pot¡íd ¡ sóoeo pibet-'having satdown on
the sacrifrcial grass, sons of Bharaø, drink of the Soma f¡om tl¡e Soma-vessel'

6.52.13d yé egdjihvô utl vi ytirmi 132¡s1¿¡s61a brhi¡i nideyedùvrm 'you who have
Agrli as your tongu€ @ a¡€ else wortby of sacrifice, sit down on this sacrificial grass and enþy younelf!'
6.68.1Id Í33istdÍlsmi¡ brrhisi mideyeth-n 'having sa¡ down on this sacrificial grass, enjoy
younelves!'

10.17.8c l3aistdþsmln berüi¡i oidryesvr 'having sat down on this sacrihcial grass, enjoy
yourself!'

56b. upr+sed-'sit down at' > upesidye
3.14,5b vey{rir te rdyl rerirní hi tám¡m nûa¡¿hrst-n{mlsoprsld¡nl3l'¡94¡y we have
granted your wish, having sat before you in obeisance with hu¡ds oursûeæhed'

56c. ¡i+srd- 'sit down' > ni¡{dyelõ (10x)

1.108.3c tiv indrigai s¡dhrJ¡llci aiçtdyi136 vÉsnrt sônr¡¡rr vFa+i vçetåio 'sit down
together, Indra and Agni, you bulls, and pour into yourself the powerful Soma!'

1.177.4d stir4lrn berhir í tú Jrtr¡ prl yihi gibiniçtdytl3Tei ¡a¡6¡ h¡rr itri'the
sacrificial grass is strewn, come along now here Sataa, drink having sat down, unyoke your steeds over
h€r€!'

2.35.10c réd u hingyrvrr4r! låirqy{yit prlri yóaer aiçtúyil38 hingyrdi drdetT
l¡¡e¡¡ rsnri ' and of golden color he is, (? coming) from the golden womb, having seated himself
there; the givers ofgold give him food'

3.2l.ld stoti¡i¡¡ rgae oédrso gbtÈ¡str bóGr! pr¡s¡¡. prrthrñô aiçúdyrlsg | 'taste, O
Agni, as tlæ firsr olæ of the drops of the fat, the clariñed buner, O Hoq, having sat down!'
4.4.12c té põylve! srdtr¡rtñco |4oni/dyâgne tlvr mg piûrv rû¡ür¡ 'these protecting
powers of yours, having sat down together, O Agni, may proæct us, O you unerring one!'
5.2.7d evísmtd egne vt nurnugdhi pisia hotes citirvr iht ti aiçtdy-I4l ¡¡ .so 6"" ut
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now ftom the fetten, Agni, you thoughtful Hoç having sat down here!'

10.6.7b ¡d¡¡ ùy lgaemrùaí aigldyila2 redyó jejñtuóttv7o b.bhútha 'for now, Agni,
having sat down in your might, at the moment you were born, you have become worthy of being
inroked'
19.15.66113 see ¡+.c- 10.15.6a

10.52.fb vi3ve dev¡t 3tutÍtr ni t{rùeù¡ åóti yf.ó ¡r¡r¡lvri 7tn nigtdytlaa'g ¡¡-
Gods, instruct me as to bow I shoüld meditaæ, chosen to Hott-priest, having sat down (at my office)!'
l0.ll2.3d rsrníbhir indn s¡ltûibùir huviat! ¡¡dùrici¡ó rnideyesvi nilldyJaS I

'invoked by us, friends, ørþy yourself ogether (with us) having sat down!'
56d i(+)ni+sed- 'sit down at' > i(+)nis{dyl- (4x)

2.3.8d ¡isró devítr rvrdtfyi b¡rtlr édt¡¡ lctidrr,n p¡¡rtu 3rr.4adr ai{úyt146 | 'tt¡e three
gods may accøding to rr'mt sit dowt oî üre sacrificial grass and proæct like a holsless sheltsr!'
3.35.óc esnh yrjñé berht¡i í aistd¡rõ|47 dedhi;véntir irltfn t¡dun i¡dn 'having sat
down at this sacrifice on lhe særificial grass, put this juice in yornbelly, Indra!

6.40.1c ut¡ prf giyr gr4¿ Í l46aiç¡¿¡¡¡i ... 'and break inûo a song, hav¡ng taken your seat in
the group!'

10.f4.5d i.hl o-deyervr I ... 'soia yrjñé berbi¡i í nigóy]49 ll 'enjoy yourself herc,
having sat down ar the sacriñce on the sacrilïcial grass!'

57. vi+srh- 'conquer' > vislüye
1.21.7d iadro orgtíai dryrre t50"¡t¡¡t6o6rrrir... 'Indra distributes presÊnts having
ccquaed'

58. rvr+si- 'unyoke'> rvesiyr
1.194.1.I5I see vi+lûúc- l.l04.lc

59. ¡t¡bb- 'suppon¡ > ¡trbhicví
10.65.?c's see ira- 10.65.7d

60. upe+s,h-- 'go up tor > üpßrùít¡
3.48.3a a¡nsthîytl'J nitfru {nnü rittr 'having steppod up to his mother, he (ndra) has
a*ed for food-'

ó1. ud+¡¡i- 'wim up, emerge' > ntsríyr
2.15.5c tó üsnôyJS4 ny'n rbbi prl r¡!Êtuþ 'having emerged from the wâter, they came upon
aÙcasr¡rc'

(?nittres+¡pgdå- 'vie with each olher' > mitùespfdhye
1.166.9b viJv¡¡i btdri mrruto ÉtÀe¡ to aichts¡tldhyeve trvi;iiry ¡ihi6 'all blessings,
like forces to be vied for (? as if having vied with each other), ale loaded on your wagons, O Maruts! )

62. ha¡- 'slay' >iare¡ (3x), hetvôyr (2x), hecví (4x)
1.f00.18b dtuyüñ chioyùús ce punrhùtrt évrir å¡cvt'Iss pfrhityirn strv¡ nl b¡rhiù
'much-invoked in the usual way (? with eager), having slain (hervâ) Dasyus and Simyus, he tossed
them down on the ground with the arow' (Oc '...may he slay ... ând toss them down ...!'; cf. Geldner,
Rigveda I, p. 129 fo. t8)
1.f03.2b sl dÀinyet pr-tlivím ¡rrprlthrc cr vljre4e ¡.¡"6156 o¡ rp¿! nsrjr 'he made
the ea¡h frm and broadened iq having slain with üre bolt, he released the wa¡ers'
2-12.3c ya 157¡t¿t¡¡¡^ lriÎ-t septl slndhüû'he who slew the dragon and released tt¡e seven
rive¡s'

10.84.2c h*vî¡trI56 3{rt¡ ví btrjewr véde 'having slain the foes, distribute their
possessions!'

10.157.4a h*ví¡,t159 deví isuri¡ yt6 í7u 'when the gods went, having slain the Asuras'

2.17.6d yéae p¡tivy¡ti¡ ¡i trivirir seyfd[yei vljre?t htcv¡r160 lv¡aet 'the bolt with
which he slew and th¡ew down Krivi on rhe ground to lie'
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2.2O8d htní161 dástu¡ púre íyesir ût t¡rit 'he slew Dasyus and pulled down i¡on forresses'
2.30.10d ¡t¡"i162 té¡ro i bb¡ri ¡o visüai 'having slain (the foes), bring their possessions m
us!'

3.Y.9d ¡.¡"i163 dósyúa priryrrl vfr4¡m ivrr 'by having slain the Dasyus, he has furthered the
Aryanhue'

63. vi+hm- 'sBike back, dest¡oy' > eit¡sti
5.4.5c visvi egne ebhiyúio vihlqtil64 3Írüt.tíE i bhlr¡ bhójuiai 'having struck back
all the assaults, Agni, b¡ing here the goods of the inimical ones!'

&. ha- 'leave' > åiwi (2x), ticviyr, hirví (ax)

5.53.14b'65 see v9¡- 5.53.14c

10.165.5c fri¿iiI66 ar iirjra pr{ pet-r p{ui;çheþ 'leaving our strength behind, may she fly
forth as fast she ca¡¡!'

10.14.8c t'Thicvíylrrlroylm púrer lsten éhi 'leaving blemish behind, go back to your home'
2.38.6c só3viñ tpo vftr-trrir hirr/64 igid 'everybody has retumed, having left his work half-
dorr'
6.59.6ç ¡i¡"¡169 3iro jüvlyõ viivrdrc clret 'having abandoned his head talking wildly witb his
tongue, he moves'

9.69.9d rus¡lf prvirrrm á0i yr¡¡i lvTeô hicvíI7o vrvrl¡i¡ trríro v¡;.rim óche
'extracted ùêy move over lhe woollcn stainer, leaving behind their cover, the tawny ones, for the rain'
10.99.5b ¡¡sritTI gl¡rro iréevrdyr Íg-t 'having left his home, he has come without disgrace'

65a. eú+ûi- 'cut amiss' > erihíye
1.162.29 mô te g¡dhaúr evisesticr'irirl72 ç¡i6¡i gátrin.y ¡:ú¡i ¡¡i¡tú te! 'may no greedy
bad carver, having cut amiss with the swor( maltæat yorn sevaed limba'

65b. s¡m+ùi- 'rouse oneself > rrhhiyr
2.38.4c úu 173"r¡¡¡rat¡¡¡d 'having roused himself, (Savitr.) has a¡isen'
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(* indicates books 19-20)

l. i+rc- 'bend'> icii
#18.1.52a, = RV t0.15.6a

2a. â+i- 'come (upon)'> érie (2x+*l)
1.7.4d br¡vilu srlno yituniir e¡rún sníry écy/'lr.t. everyone who has a demon come and
say "here I am"!'
f0.6.5d s{ ad¡ pitévr putrébût.! rréta! tre7.s sitissrru l..cvébiyo me4lr éty} l'for
us, as a father for his sons, let il provide whar is be$er and bener, ..the amulet, coming Êom the gods'
*19.58.6c im{rir yejñ{o súá plcmbhit étyt4 yôvento devÉ! 3¡Í¡ içi midryracio
'having corne to this sacrifice together with their spouscs, let the gods, as many as they are, revel on the
oblation'

2b. ¡d+l+i- 'rise' > udétie
12.4.41d yô vrsÍ uditelpeyer deví yrjñöd odétyé'whatcows the gods shaped out, rising up
from the sac¡ifice'

2c. s¡n+i+i- 'come logether' > srnécyr (2x)

11.6.18d purlstid ... visye ôerzí\ stmécytd té no nuñcr¡tvt¡irhese! 'from theeast... all
tbe gods having come ûogether, let them fræ us from dist¡ess'

12.3-4b ípls putriso ¡bùl sth viSrdbvr.o iofrir jivórir jivedhenyi! stmétyt7 | 'enter
into the waters, O sons, rich in life, having come together ûo this living one'

2d. ud+i- 'rise'> udltye
18.2.47c té dyím Etdftyiriiùlrlllr lotrñ 'having risen into rhe sky, they have found a place'

2e. ni+i- 'go down' > ¡irir
12.2.38b aúåur gfdgri! pr{ vrdrtTirtirir otrtyo nítf 'a morral, having gone down to
suffering, speaks forth repeatodly with greedy ones'

2f. pri+i- 'go away' > perérie (3x)

5.22.8b nrh-v¡;Ía mújeveto bándhvlddti ¡ttréc¡nl0'e.clt your connection, the M. and M.,
having gone away!'
10.4.19c d¡dhor raldtye ptécy|Í rTtjiaro íher viçtn 'having gone away to the middle of
the river, I have washed out the snake's venom'

14.1.43d evÍ uvtir sührijñyèdhi p¡rtn¡r ¡srarir ptrécytt2'so be you suprame, having gone
âway to yq¡r husband's home!'

29. pmti+i- 'go !o meet' > pntíryr
*19.49.9c ri¡¡i ¡¡s¡¡ prrcíty.t3 prr griv¡! prl síro huar 'may night, having gone !o meet
him, smite away his neck and head'

3a. g- 'go' > gwö (lOx)
4.40.1-8 egnlra/yulm/vlru+u/sómrnltåúoi mlv-ynmlsicyrn/bráh-r ,¿"¡14-22 ¡¿
p¡räñco ¡zetûraueo 'having gone against AgnVeæ., may thcy stagger away'
6.120.2d !ãmim çn#3 nivr prtsi lotio 'having gone þ my own folks, let me not fall down
Êomthewsld'
12.4.53c deviæ ¡ibrihnr¡i¡ pví24 thmo lotÍr nir¡chrti 'having gone against the gods
accompanied by the brahmins, he goes supine our of this world'

3b. nir+ç- 'go out'> ¡irftyr
10.2.2c jrirghe ai¡tvPs ryrdedhu! hr reij "having separatcd (?) his two back-thighs, where,
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foresooth did they set tl¡em in" ffiimey)
3c. ¡rnd+rrpry- 'send in opposite motion' (caus. < prrti+fl > prrrytpeyirvi

12.2.55a pmtylicro sklrñ prr,cyrrrytr;yicví26 prrvidviir póatåtun vi iy-vivcúe "having
sent in opposite motion ar¡ qposing song, I, foreknowing, have entered abroad on tbe road" (Whihey)

4a. tr.- 'do, make' > tr-tvi (42x+*2, ¡ = RV)
3.3.6c tpiñcen iûdn ¿¡¡i¡ 27t¡tvithenrn ihivr genr¡zr 'having done away with him, Indra,
iruøll this one here!'

3.25.2c ¡irñ gú¡¡¡n¡ä¡h Lpva2g tioo vidhyrtn tv- hSdi 'having made it well-straightened,
let love pierce you in the hean'

3.25.6c lthri¡i¡¡ ¡tr¡rúñ tçví?9 ¡¡¡t¡¡¡ivl l¡nttrh vrlle 'then having made her powerless,
bring her in my own power!'

4.7.3a trnmbhtti¡ t*ví30 ciryùñ pibesphitám ¡dr¡tifunlt5ldhí ulr wâ duççeno

i¡tfiv¡lt sf (tilbiarcy: i¿çivirirsrn) af rûnpe! (see ex. 352)

4.18.?^ yó deviS t¡ctirir Lgcvi3l btuid tvidu¡o ggtto 'anyone, O gods, who, having made
\À'ißhcraft, should Îake it lo ùe hor¡se of someone unknowing'
4.18.3a rrm.e kçcví32 pipoiaerir yós téaiaytrh jighiôseri 'anyone who has made evil at
home and desi¡es to slay someoneelse with it'
#5.1?.llb33 = RV f0.f09.7b (tr-wí)
5.22.4b ¡dbrriñcri¡ prl ü4orni nlmrg trcvr'34 trt¡n{¡e 'I send him forth downward, having
paid homage o thefever'

6.103.3b emí yé yúdtrmiyóati tetûa 35t¡tviaitrsi! 'those who come o fight, having made
theirensigns, in rows'
8.6.26c v¡tçíd ivr riierir 36tpví9;ye práú ouñcr ¡ft 'as if having made a garland from a
rec, fasûen it on the ob,noxious one!'
8.9.2b y6 {trudeyt ¡rlit¡'i¡ nrhitvâ y6niñ0, kgtví37 tritntj¡¡ir sóyõnr! 'wbo made the
sea ¡oa¡ wilh might, having made a threefold lair as he lay'

l0.l.9a yé 'w¡ 3Stfcviteohié 'they who made and took hold of you'

10.9.5c epüpla-bhiñ ksyr'39 y6 ilJró:*i frtludr¡em 'who, having made her cake-naveled, gives
her of tlp hr¡nd¡ed dce-dishes'

10.9.6c hinayrjyoti;rrir kftvfio yó dldiui srtóudim 'who, having mado her lighted with gold,
gives her of the hunùed rice-dishes'

10.9.25c tlu pet¡iu óevi k¡cvll sí pettírun divrrir vrùr 'having made them wings, O
divine one, carry him that cooks (you) o heaven!'

ll.5.9c té tgtla2 rrnldùirÉpiste 'having mâde (them both) fuel, he worships'

ll.8.llc 3¡rírrri¡ t$vî¿3 gâdever ttir lotlm {au prívi3ru 'having made a body with feet,
whawuld did t¡e aftercrard ent€r?'

11.8.18c gçi&h t¡avll nåtyerir devil púßtam ívisu 'having made the mortal a house,the
gods entered man'

11.8.29a áscùi t¡cvr4s srnidtui¡ srdrt!ípo uidryrn I te:'rr¡ 46tgtve'¡yerir aevi!
pún;en ôvirr.n 'having mad€ bone their fuel, then they caused eighr waþrs to settle; having made

seed thei¡ sacriñcial buuer, the gods er¡tered mån'

I1.8.29cr6 soe 11.8.294 tr-tv¡
l2.2Ac tluit niçijyerir L¡tvt47 prl li?oai dúrtir 'having mâde him ùse beåns as sacrif¡cial
buner,I ænd him far forth'
12.2.43c vTigÀrtu tçcvílE ri¡i¡&ñ ¡órir h¡rimi siv-p¡rlo 'having made h¡'o tigers
severally, I take úre non-propitious one'

12.2.54c i¡ítlir jóretin iççví2tl tilpiñjedr dtqdearrir m{fin I tlo l¡drr idÀm{dr
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k¡cvî49 yrnrsyigltuñ nirôdadÀru 'having made offering of withered (?) cane, of T., of D. of
reeds, having made frrl of this, Indra æ¡noved Yama's fi¡e'
12.4.20b deví vrsi¡ rt-cú núthrir t¡tr¡50 briùne¡en 'the gods asked for the cow,
having made the ùrahmin their moutb'

13.1.47b åi¡ari¡ gånrirrth cidhíyJ32 yúpea t¡cve5l púrvetin vrrri¡yivegd i¡ite
rôtires¡zr :vrvtdrh 'having set cold and heat, having made the mount¡ins sacriñcial posts,

bavingrain as suifrcial boüe¡, úetwo fuos of the slsyñ¡rdingruddy oæperfmned sac¡ifice'

f3.f.52b védiô bhómiÄ ktlptyicví7' ûfitia Lçtví52 degi4in I gùrerirrlm tld
qniit tçcví53 cetín vlsv¡o ¡tmr¡v{d vrqQijyear rôhilrl 'having shaped the eartlr as

sacrificial hea¡th, having made üre slry sacrificial fee, then having made heat his fire, the ruddy ons made

all that has soul u¡itb râin as sacrifrcial buuer'

l3.3.lb yó drípirir Ltcvísa bbúvui¡i vlste "who clothes himself in beings, having madc them
into a garment'
l5.l4.l-12 iú t¡t pricirir dlSrn l¡¡ vylcelen mirutr.ñ flrdho (2: t¡dro;3: váru4o
rij* 4: sôrno ríii; etß) tEl-lg3bhürvâruvytcelr¡ ml¡o (2: bllu; 3: ápo;4: ihutim; etc.)

'¡¡idtir k$vf5-01 'as he moved out towa¡d the eastem quarter, having become th€ troop of lvfaruB
(2: Ind¡a; 3: king Varuna; 4: king Soma; etc.; oc the t¡oops of lvlan¡ts (etc) having come into being,
it.. ), he moved out afær, having made mind (2: suength; 3: the waters; 4: the offerings; etc.) (their or
his) food-eaær'

#18.233b68 = RV l0.l?2 (hrrví)
#18.3.42b6e = Rv 10.15.12 (rrtví)
*19.8.6c ¡¡dhrícir i¡dn ¡áh tçcv¡70 nót7rrñ 3iv¡tuir frd[i 'having made ùem come
ogether, malce them most propitious for me!'
*19.30.1 iéûern¡¡h vrfl¡lnrrñ tçvä?I nplrnirir jråi vþfih 'having made him armed with
this, slay my rivals with your manly porr¡/ers'

4b. ¡+tr.- 'bring towards' > itftyr
l0.l.6c pntíci! tr-tyí 72at¡cy;min tçtyitc-to jeùi 'having turned the v¡itchcrafts in the
opposiæ direction, slay those witchcnft-maken!'

4c. aemes-+t¡- 'bow down' > nues$tyr
7.102.1a ntmstft¡tt?3 dyÍvi¡rgtåivíbhtin r¡t{ritt¡yr Dfryave metçyáenJnirdlvlt
ti;çtra 'tuving bowed down !o heaven and eant¡, to the atmoÐhere, ûo dcath, I will urinate standing
erÞct'

5. peri+t¡t- 'cut around'> peritftTe
5.14.3b rlttr3rzevr prri3ittir p.ritíc7t7+ ptri cvecrlù I tr-tyûir t¡tyitþe devi
¡ttrm ive prlti muñcrt¡ "having cut around out of (his) skin a srip, as it were of a stag, fasren O
gods, upon thewirchc¡afr-maker, like a rrccklæe" (Whiney)

6. tdpry- 'shape, form' (caus. < tlp- 'be frt') > tdpeyioví (2x)
13.1.52a75 wtgtvõ 13.1.52b

13.1.54a girôbtr trdbvi¡ tttptyicví76 róñito b¡úrnin rbr.vic 'having shaped them aloft
by songs, the ruddy one said to ûe €arth'

74. ¡+tnn- 'sæp in!o'> -trlnye
8.8.16b irnt upti mfttup¡sí yío, itrtaytT7 rl ml,cyise'berc are spread the fettsrs of death,
having sæppod into which you shall norÞrel€âsod'

7b. prri+tno- 'stride forth' > prritr{nyr
/ót;rl ùlPd! puitr{ayt7E rrrùtir dhirtyrty últrnn 'where penance, having put foÍh irs
strerigth, maintains the higber vow'

7c. peri+tren- 'stride about' > prritrtrayr
12.4.17d lbtúu Ésmd bhrvifr¡riu Tgp¡lril¡:/¡myéÐu.o ary¡rrlr 'having walked around, hurl
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the ar¡ow at him, Bhava and Sarra!'
8. t¡i- 'buy, make business' > t¡iwi

3.15.2Å cé mi þ¡earirir púyesi gh5réar y{thl ktirr#o d¡¡lro ¡t¡r¡+i'letrhem enjoy me
with milk, with melæd buü€r, so thât (by) having døre business I may ótain wealrh'

9a. g,^- 'go' > grseö (3x+*l), gúr,íyt
2.36.3d, g*vâÛ' pfrirh robtág- vt nirtu 'having gone to a husband, let trer with good fortune
n¡le'

4.14.2c divir p5.thlrir *b g*víE2 nitri devébåir iddhve¡n 'having gone ûo the back of the
*y, to tbe heaven, sit mingled with the godsl'

12.3.13a yt6 yrrr t¡r.af[ Jrkuat êlrl g*ví83 us¡n¡ vt¡etrerh bllr rsrsiidr "whenever the
black bird, coming hither, hath sat down upon the orifrce, surprising what is resolved" (Wbitrey)
*19.8.3d ¡¡ùlvrn egre ;vestyìnrrttr ûarrtrñ g*víE( pturr Íyibti¡l¡dt¡ "with
easy invocation, O Agni, having gone with well-being to a mortal, come thou again enjoying"
(lVhimey: "translation qrly makeshift; rhoroughly comrpt" )
*20.128.5c riirTo dtvu irlt g*vîy$S meghlvr,ao vl ¡rpfrûre 'having gone like SUrya to
the sky, they abound in (? riches), munificent'

9b. eru+gen- 'go after' > .¡ogltyr
t19.44.10 tJit ætarlglit t.86 dt¡rir bhógiyr púmr oherio 'thoae ¡¡,o, having gone fa¡ afæ¡
you, brought yor back for enjoymort'

9c. ¡.-+gra- 'come logether' > ruirgótyr (4x)

3.4.7b pectTi revl¡ir b¡hudhô virúpi! stnlh stthgttyrtT rzltíyts rc r&rrn 'the wealthy
roads, of manifoldly various føm, all having come togeÚt€ú, have made wide room for you'
9.4.15c ôeví suitgtc¡rtEE ylrt slu-tl- çrbitrir vtltrlp¡yel 'when all the gods, having come
togeth€r, distribut€d tþ butl'
ll.6,2lc bhr¡t¡d ttni suhgtt¡zttg té ¡o muñcraüv óririú-!'all beings, having come
togeùer, may froe us ftorn disuess'

18-2.2&, tlt te suhglcygo gitlrrrl stuidi ghi:id gùi:irir púrer - ves¡)¡r¡ùu 'ler the
ass,æiated fathers com€ togethôr and make that ent€r you again bit from bit'

9d. ebhi+srm+gu- 'coîle ûogether unto' Þ ebtisrrirgótyr
ll.l.l6c üçeyi dúv¡ .bhistdtgtcyr9l bh-g¡m inlrir r{pisrhi gcúbûir r.p.rcrr 'let those
of the seers, those of the gods, whe¡r they have come together unto their shae, being most hot, heat this
with the seasons'

10. sen+gi- 'swallow' > ¡¡'ir6ryt
6.135.3c prõ4ir enú¡7e suhgíryf2 sûir giremo entuir veyen 'swallowing up ûe breaths
of him yonder, wc swallow him dl up'

lla. gre(b)ñ-'seize' > g¡h(b)itvi (I+*2)
12.3.20rc, uio,ñn 93gc.bh¡:gÉ¡vir.bûetem 'having seized the (Soma-)sutks, take you two hold
after'
*19.58.3b târco gçhîcvíg4 gçhivín r¡r¡¡ltircrrenr I ttJß¡ givo góprriô úpr
tiç.tñenty Ayrnfu ytlo g¡hicvíg' pgthivÛa e¡¡srrñcrreûr 'having seized splendour, may we
go ahut upon tl¡e earth lhe cows, coming, wait tpon the lord of cows: having seizcd glory, may we go
abut upon tt¡e eætl¡'
*19.58.3c95 soe 19.58.3b above

llb. ren+gnbt- 'grasp' > serñgföhye
ll.5.6d sl srdyi eri púrvesrnid úßtrrati¡ s¡¡udr{ri¡ lotii¡c sr'tirg(bhytgó núñ¡r
icrlritret, "hc goes at once from tl¡e eastem !o ùe nøthem ocean, having grasped the worlds, again and
again violently shaping (?) them" (tVhimey)

llc. ûi+gr¡å- 'sêizÊ'> aigfhye
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20.133.3a zig¡hytg7 tfro¡tru dvlu driyrcct*i ordûyrne "having seized the two fo¡ted
branches he inserr (úe atiriktâm) in the middle (of them)" (Caland 1953, p. 339)

lld. preci+greh- 'accept' > prrtigftyr
3.29.8d ¡ni¡rr¡ priqéne ¡¡írna¡i ní pnjlyi prlrcigfhyl.gS ú ridhiçi 'let me not, having
acceptod, Þ pøted with breath, nor with self, nor with progeny'

lle. vi+gre.h- 'swatlow' > vigfbye
4.15.14d nódùye nnd¡syl plevrwe viglhygg ceuúr{ ¡red¡t! 'swim in the midst of the pool,
having spread out your four legs'

llf. testr+gnt- 'grasp the hand' > trsrrgfbye (4x; 2 = RV)
5.14.4b ptnrh tçtyirn gtyitfte hsttgthyrloo ¡rrtri ?r¡zr 'lead away the witchcraft back to
the witchc¡aft-maker, having grasped its hand'

¡5.17-12¡I0I = RV 10.109.2d

5.20.5c nõrí pntrórñ d!õvrtu lo2hrsttgthyi'nitrí båiti ¡¡¡¡rrré vrdhi¡i¡ 'may the
woman run !o h€r son to grasp his hand" the enemy, terrified at the clash of weapons'

¡14.¡.2g6tos = RV 10.E5.26a
12. cly-'take notice of'> ciyirvi

9.1.1c ¿i¡ir lo4cayi*íø!øtil- vlsr¡tuñ n¡dbÀi! pnii! prrti ¡r¡dr¡ti 3trv¡! 'having taken
notice of it as pucing on immortality, all creanres rejoice to m€et it'

13. ci- 'pile' > ciwi
l1.2.8c cicvî105 atTrrh ùl¡voh púrroçrsyr dívrrir ru¡ohr '(who) lraving piled a pile in man's
jaws, asended o l¡eaveo'

14. vi+chid- 'cut asunder' > victídye
6.139.54 yfthi ¡.t¡10 vichídyJ06 suirdldhicy lhirir púne! 'as a mungoose, having cut
asunder, puls together again a sûal@'

15. jrt¡- 'eat'> j¡gdbvi (2x)

5.18.10c té br¡ùnrsartt giril- jtgdhrr'Io? 
"¡3.¡er7it ptribirvr¡ 'those Vaitahavyas,

having devourod, the b¡ahmin's cow, perishcd'

5.f9.10c nó brihnl4eryt gîuh itg¿hvilOa riç.rré jigin tiicr¡r 'no one, having devoured
the cow of tl¡e b,rahmin, he kceps watch in the kingdom'

l6a" rbùi+f-'conquer' > ebüjloyr (l+*l)
12.3.36a sfrv¡¡s remôyi .bhiifcy.tog lotån 'having conquered, you have come ogetlrer to all
the worlds'
*19.54.6a rlrsfôl loLia úhijtcytllo brth¡¡rni tilg rr ìyere perenó rú dev¡U
'having conquered all worlds by the brahmin, rhis time gæs on as highest god'

l6b. sem+ji- 'conquer' > srrirjícye
f1.9.26d tútón imárir seógrím{ñ sr.titjlcyrtll Trrtlr-lotlrñ vt ti;ardåvto 'having
wholly conqæred this conÍlict, scatter to your several wølds!'

17. tf,.b- 'ûead'> r#({)hvi
*19'3ó.5c dur4imnrñ r¡fuviiri¡¡ ll2sr¿¡"it. rft¡irirsy ¡tr¡Eir 'having scattered all rhe ill-
named oes, it has úodden down the de¡nons'

18. ti.- 'traverse' > ¡i¡wÍ (2x)
9.5.1c clnvítl3 t¡ntuir¡i nltiary rjó riitern í tr¡¡¡$i¡i¡ triríyem 'having raversed the
great da¡lm€sses variously, may the goat sæp into the third heave¡¡'

9.5.3c círtvil'r tto¡¡i¡si búudñô viptJtrn¡ rjó aitern í tnoæûb rriuíyu'having
Faversed the da¡loessæ variously looking out, may thc goat sæp into the thi¡d l¡eaven'

l9a. di-'grve'> deavi (6x+*1, I =RÐ
9.4.19a br-ürnr4ébûyr ¡¡ebåtrir ¿.¡¡"¡ll5 ".¡iyrñ t¡û¡se ratut! 'having given a bull ¡q the
brahmins, one makes one's mind wider'
9,5.29c t¡so ffnn.yerir ¿r¡g"¡lt6 É ¡rrnti dlvrn ustrmin 'having given a gotden garment,

36s



APPENDD( 2: OCCIJRRENCES OFTHEGERUNDIN Av

tlry go o the highest heaven'

10.10.33b 6¡¡¡6r!ébtyo vrSii¡h ¿.¡¡¡lI7 ¡¡kvil[l loti¡c s¡¡rtnute'having given acow
to the b¡ahmins, one auains all the wdrlds'
lf.8.l0c prtrébhyo lot;trh dtc(c)y¡'IlE ¡tis¡¡t¡s Gé lotl isrre 'having given the world to
their sons, in wha¡ world do they sit?'

#14.2.281Íe = RV f0.85.33c

14.2.74b yédfrh púrrig.¡ r¡tr¡¡yú,¡¡iai pnjío rsyli drtvi'guir ceht dttcvíl2o"she who
hath come hither beforc, girdling herself (?), having given to this woman here progeny and
prûperty" (Whitr¡ey)
*19.?l.le Íyo! ... lrathyerñ ¿4¡e¡I2I vrej*r bnimdotln 'having given o me life-time
..., go ûo ûe the brahnu-woddt'

19b. ¡+di- 'take'> ¡diyr (2x)

12-2.35 ûrlibhigrdûelin idíyJ22 prf t¡r4ity ¡vütt¡ 'having tâken to himself the double-
portioned riches of the oldest son, (Agni) destroys with ruin'
12.5.57a íaöy121 fttn jitiye lotè3rnú¡rnil pró yecchrsi 'having tåken to yourself what is
oppressed for him who is oppressed, you present (it t<r him) in that world'

19c. prr¡i+¡+di- (BRW: +dbi-) 'frt, aim against' > prrryidiye
10.1.2?b ur¡t ùr¡¡i pürvisiarrb l2aprttyidíyígr¡ isvi "Also the after one slays with an arrow
fiuing it (?), the one shooting in ftonr" ffiimey); "Him rhat fiæt h¡¡ds (the anow), the other, laying
on in deferrcc, slays with the arrow" (BloomñelQ; 'bft uifft den zuerst schießenden dcr anderc (späære)

entgegenzielød mit dem Pfeil" (Roth f 894, p. 681)
l9d. sro+i+di- 'take togelher' > ¡.-iditr

9.5.23c aÍra¡ñ ea¡'i' l2't.^idíyeil'lmít/'lrù prf ve3¡td 'having taken it all together, he
should cause it o ent€r lrcre and tbere'

l9e. opr+di- 'put on' (drd- pres. st.) > up.dádtr
10.8.18c só devii¡t rrirver úres7 vptdldytl2ó serirpesyer ¡rõti bhnveri¡i vlsvi
'having placed all the gods on his breast he gocs (? keeps) watching all beings'
13.2.38c = 10.8.1& above
13.3.1¿lc = lo.E.lEc above

l9f. poaer+d-- 'give back'> praerdíye
n5J7.11st27 - RV 10.109.7a

20a. dçs- 'see'> dr-stvö (2x)

4.36.&, rvänr¡ drhñ{m iaa !6¡ei12t É rl vi¡drre rylñceren 'like dogs on seeing a lion
they do not furd a hiding-place'

12.3.29c yóçevr ag1çví129 pátin ftviyi ylitúir teqÇuláir bhevrci sóm iprs 'tike a
menstruâting womar on seeing her husband, uniæ yourself, O waters, with these ricegrains!'

20b. pti+dgs- 'see afar' > puedfsyr
8.8.2c dÀúmrm rrglrttùt |3opridîsÍ.l.litr: ù¡tsvi dedhrririr bbry{rn 'having seen smoke,
fi¡e afar, let or¡r ene¡ni€s set f€ar in ùeir hearts'

2la. õ+dha- 'put on' > õdháyr (2x)

8.6.13b yl itnínen rti-oit¡tm Jrñst idhíytl3l 6¡6¡¡¡¡ 'they who put their excessive self
on the sl¡ould€r and carry it'
13.1,47E132 saô fr-rv¡ 13.1.47b
2lb. p¡ri+dùi- 'put round, on' > peridùiye
2.29.6d ¡rvi¡i¡r¡ pibrtirh nütbl¡¡ etLn rlpl¡o Ãgtm gttidhi/31 niyí.o 'may the
two ùat dwell togetl¡er drink this mixed beverage, having put on the form of tlp Asvins as magic'

22.ú+ilht-'shake away' > vidiúye
13.2.8d vidhi¡n|34 devás crfmo dlvrm iiruhr¡ 'having shaken away tbe dartness, the god has
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ascendÊd into tt¡e sky'
23. pri+lr- 'lead away' > ptiaíye

12.4.52a yé góprrfuir l3'ptaaíy,âtihúr ¡¡í drdi t¡i 'they who, having led away her masær,
then say: "do rotgive!"'

24. pr.c- 'cook' > prtrvi (3x)

4.34.5b r¡futid-ûùi¡ pr.ttriil3e div.m i viveir 'having cooked the V., one has enæred the sþ'
I l.l.l8d prtcvr-'37 sutft¡rn etr lotln 'having cooked this, go to the world of the welt-doe¡s!'
ll.l.37b yére devõ jyóti¡õ dyirn udÁ7ra br¡.hotudr¡l- ptLsvôt3t'c/ith whât light the
gods went up to the sky, having cooked the brahmin-ponidge'

25. pet- 'fall' > perirví
4.l2.Tayldi tentir ptciæí139 ¡r¡irir:sré 'if having fallen into a pit, hc has been crush€d'

2fu- 7+916-'rcach' > lgtdyr-
11.1.30c r/é¡r rôh¡s gtttl, iptdytl4o yût vtya ûùrrnfri¡ litrn 'by which he may ascend to
the highest frmament, l¡aving årrived at that vigour which is beyond'

26b. gre+prd- 'betake oneself to' > pnpódyr
14.1.64c eaõwyidiûir devepuriirir prt¡ttdyJ4l sivô ryoní periloté viriie 'having gone
forward to an impen€trâble stronghold of the gods, bear rute in the husband's worH, propitious and
pleasant!'

27a.9í'-'drink' > p¡Êvi (2x)

2.l3.lc ghts&n pi*í142 nldh¡ ciru grvyùñ pirévr ¡rutrir rbâi r¡trrrid in{o
'having drunk the sweet, pleasant melted bune¡ of the cow, defend this boy as a father his sons!'
l0.l0.3la vúi¡ri dugdtlrir picví143 ridùyÍ vlnv.r ct yê I té v(i bredhaósye
vistlpi pfyo syi úprsete 'having dnrnk lhe cow's milk, the perfectibles and they who a:e Vasus,
they verily worship the milk of lrer at ¡he summit of the ruddy one'

27b. ru+¡r-- 'drink up' > rerirpíyr
6.t35.2c pri4¡¡ rúúr-7¡ stthpíyJ'H r&ir pibioo rmúrñ veytn 'drinking up all rhe brcaths
of him yonder, we drink him all up'

28. põ-'cleansc' > pärvi
ç14-1.41¿145 = RV 8.91.7c püwí

29. br¡då- 'bind'> brddhví (3x)
7.38.5d iy&ir he nóûyerà tvia ófrdhir 14651¿6¡a¿,r. ay^earyrr 'may this herb, having as it
were bound yor, cq¡ùrt you here to me'

8.8.10 mçtyór ¡zé egirlí dúrir rébhyr eair prtri aryrmi 626¿¡eit47 .rhe sad
messengers rtlat are &ath's, the¡n I lead the¡n to meet, having bor¡nd them'
10.6.18c ¡rrhvrts{r¡s ¡l,tit btddhvíIl8 s¡¡aa¡¡ bùütlrir vi ntsrri 'the year having bound it
m defendsall exisæ¡æe'

30a. bhej- 'share, enjoy'> bhrtcví
45.17.11çI4e = RV 10.109.?c

30b. vi+bhijey- 'disribute' (caus. < bùej-) > vibnájye
ll.l.l3d vibhíjyJso dtirit r¡ jrùitit 'having sha¡ed them out wisely, leave the orh€rs!'

314. bbu- 'be(come)' > bbúcvá (43x+*2)
1.7-6c dr¡tó ro rgne 5¡6g7il5l yitodhinir ú lãpeyr 'on becoming our messenger, Agni,
make ttp sorcerers sc¡eam!'

3.3.3d syeaó 6¡¡¡i152 viSr ô petcniih 'having become a falcon, fly to thæe subjeca!'
3.13.5çÍ53 = RV 10.145.5c bùurví
3-28.2b e¡i pesúllt :&h tçi4iti trevyid 5¡¡¡v¡154 vytdveti "she quite destroys rhe ca¡tle,
having become a flesh-eaær, devq.¡ær(f (Whitrey)
3.30.3c serirytñcr! sóvntiñ 6¡¡¡eiI55 vic¿rir vrdrtr bhedrtyi 'having become accordant, of
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like courses, speak q/ords âuspicioüsly'

4.34,4c rrúí ù¡ 6¡5siil56 rlchrti¡r iyrre petf ¡a l5?6¡¡¡eíri dtvrr,¡ ¡¡ñesi
'having become a châriot-otl/trer, he goes about upoû a châriot-road, having become winged, he gæs all -
acÞss tbe ski€s'

4.34.4drt2 see above

4.37.llc pritó dr-l¡ iaa 5¡6¿r:¡l5E gudhuvrLh rcr¡e rui)¡rñ 'as if having become a youth
pleasant o look upon, the Gandhawa hangs about the woman'

5.5.9c srrí p¡tatstui 6¡¿¿eil59 si ar éhyto.ndheti 'having becomc a winged brook (?), come
he¡e, Armdhati!'
5.19.7c dvyisyi dvijihv- 6¡ogt1t60 sí ri¡¡rfn lvr dtùn¡te bnånrjyfrye 'having
become two-mo¡thed. two'ongued, sheshakes down thekingdom of theb¡almin-sather'
6.42-lc yóthi sirñnenrsru ûåü!v¡'l6l 3¡¡¡¡t¡" ivr slcivrtd 'as if having become like-
mind€d" we two may hold ogether like frierids'

9.4.19ç162 = RV 7.l04.l8c (bùüwi)
8.6.7b yór tvi svópae nipódyete bhriÈi t.ûüre.-163 pitévr cr 'he who sleeps with you in
sleep, having become like yoü brother a¡¡d your father' (cf. RV 10.f625b)
9.2.9a in6ñg¡í tin¡ ¡rrishrrir h7 bhûsvíI6l dctiñ 3¡púrli¡ ninr gidryirtrl'
'having beoome in alliance with fndra and Agni, O K¡ma, maþ my rivals fall downwards!'

10.1.24c sétò3ççiprdi 6¡5¡"¡165 pún{ pórehi duchu¡e 'having become octoped, go away
ftom hercalain, O misfortune!'
10.8.21c cótuspid bhõrr,â166 bùóg7r! strv¡m ideæe biójuem 'having become four-
footed, enjoyable, he took for himsef all erijoymerit'

10.9.3c auddhi w&n yrjilyi þftfi¡ail67 divrrh préLi irtrudb.¡c 'having become clean, fit
fø sacriñce, go on to heaven, yot¡ of the hund¡ed ricedishes'
l0.l0.l6c ósv{ sroudró t6Eolawíatyrstud¡d ?¡3e rv¡ 'the ocean, having become a horse,
mounted yort O cow!'
11.5.?c glrüto 1695¡6sii^6rs¡rr yóaiv hdro hr 1?06¡6¿sis!¡i¡i¡s ¡rtrrá¡ 'having
become an embryo in the womb of immorulity, having become Indra" he has shatt€red tl¡e Asuras'

tl.s.lsb eni gñgttir tçnute tévdern 7cîr7o bhûtvîI?I y¡1¡l¡ "Varu4a, having become
æacher, makes his own (?) the entire ghee" (lVhimey)

12.5.41 4larl trevyid 6¡¿¡s¡172 bnh-nrgrví bnùtaejytô 226pnvts¡tirtri 'having
beoornc the flesh-eating Agni, tlre brahmin-cow enters the bcah¡nin-scath€ú a¡¡d ears him'
12.5.55 t¡uráp¡vir mftyúr 5¡6¡¡173 vl dùivr tvfo 'having become a kecn-edged death, may
you n¡n out!'
13.3.13c ¡l ¡¡viti bhãcvî174 uÉritçe4r yiri sl iti/ro bhtcví175 ¡.r.¡i mrdhyetó
dívem 'having become Saviç, he goes thrurgh the atmospherc, having become Indra, he burns through
thc midst of tlp sky'
l3.3.l3dj 7f see above

X14.¡.2y176 = RV 10.85.29c (bhúrví)
14.1.42c p{ttrr f¡¡vr¡¿a 6¡6gi¡177 s&ir arhyewrmftiyr trn 'having become obedient ¡o
yot¡r husbanq gird yowself in order for immortality!'

15,7.1 sl ¡¡rhini t¡¿rv¡¡. 17E6¡¡svÍ¡t¡rir pphivyi egeccher "that greatness, becoming sessile
(?), went o thc end of the earth" (Whitney)

15.7.2 tl,à preji¡retiJ cr prreoeç¡tí ce ... ver¡árñ tT9bhtcvarttyòvrrtayrlcr 'having
become rain, Prajãpati and the most erâlr¡ one ..., tumed it out'
15.7.4 ¡ûi¡ tnddli cr yrjñlt ". ... 

1606¡¡avfuAiprryívræùrtr 'unûo it turned about both
faith ar¡d sacrifice..., having come into being'
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18.4.10c tcaî bhúcvît9a pçç¡ivôto vrhirhr 'having become back-carrying (?) hones, carry
(him)!'
*ç19.32.5çt95 = RV 10.145.5c (bhúüví)
*19.53.9c tilô h¡ brth¡ne 6¡¡9ñ196 btbhrrti pereneçç.hiaeo 'having become Brahman,

time bea¡s the most exalæd one'
3lb. sr¡+bhu- 'become uniæd' > nrhbtúye

lO.8.lld tlrt sttitbhííytt97 6¡¡a¡gy éteo evl 'that having become united, b€comes only one'
3lc. rbbi+sro+bbü- 'b€come jointly' > ebhisrrñbhiiyr

5.28.8b trly-! mprqis trivfti yld -yraa etitçttn r.bhislrhbhôy.r9t ¡.¡r¡¡ 'v¡e¡
the three eagles wcnt with the riple one, all having become a single syllable, mighty ones'

32a. ud+rnrj- 'eme¡ge' > unm{iye
10.4.4a ererirgùuró 199o¡-1¡yooatjy&00 púrer rbnvit 'then the A. (?), having
imme¡ged atd ønerged, said again'

32b. ni+nej- 'immerge' > linójyr
10.4.4a200 w, tnrnljTr above

33. t¡re+ni- 'measue off > ep¡n¡sy¡, rpemiye (?)

6.ll72c rptatcfot diinyùn yój jrgùise "what grain I have devoured, having bonowed (itf
ffiimey)
*19.57.6 nívintrí¡ 202ap16¡y,i¡nítrú (mss.: eprnetõ) tlse! póri du¡vlpayerir
s¡lrvrå dviçrté ¡lrdryirnesi "having mea!¡ured off nine cubits, fortl¡ ftoß¡ that do we divide off to
him wbo hates us all our evil-&€aming" ffiimey)

34a. n¡j- 'wipe' > nç.wi (2x)

12.2.17c tasnir ghçtl*iÍvo mçgv*03 wlln ¡gre diverñ ruår 'having wiped off the drops of
c¡ârified butt€r on that, mount the sky!'
12.2.2k ¡í¡e mlr¡ir sãdtyini23g sirç*uim rprbrtråeae I ólyim rsüaTirir øgççví204
suddåi bhav¡r. yrjñlyih 'having settled what is foul upon lbe head, headache upon
the pillow, having wiped offon the black ewe, be clearised, ñr for sac¡ifice!'

34b. rpr+nçj- 'wipe away' > rpeofjye
4.18.8a qtm¡¡y?o' tõùudåí¡in l¡rr rtrvi .riyy¡l I lgrrlirge Èvry¡ v¡ytrö ¡trr¡¡h tld
lpr m¡jmrhe 'having wiped offtt¡e sorceren, off all tlæ hags, O otr-wiper, with you we wipe offall
that'

35. yrj- 'sacrifice' > iscvi (5x)

9.6.40-43 yivrd rgaiçronél{etir-tré4e/setresldyene/dvõdrfihénr içgvô206-2to
sûsrn¡ddhenivrr¡¡dté 'as much as having særifrced with a very successful A/A/S/D. one gels
possession or
12.2.54a2 I t see gtvô 12.2.54c

36. ud+yr-- 'lift' > udyitye
8.8.12b ridbyí éterir jdede4$tm odytcy*|2 y*"y ójúi 'ùe perfectibles go holding up one
net-stakewith force'

37.y"i-'yoke' > yutteô
6.3?.lb úpe prígit ¡rhlsril¡ó yttvPl3 3¡p¡tåo r{thrñ 'the thousand-eyed c¡¡rse has come
hither, having yoked hischariot'

38. su+rebt- 'take hold of logether' > serirr{båye
*19.1.3 rüptir rtpuir v{yovrTe! 214s16¡¡6¡yllLrrrir p{ri ¡vrje 'form by form, vigorn by
vigour, having taken hold of tqgether, I embracc him'

39a. roh- 'rise'> rú{hvi
l3.l.8c divuñ rüdåv¡2ls -.¡.¡i nrùi¡¡¡i ¡lrir ¡e rtu-rrtm urrttu plyeri gtçrére
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'having ascended the sky with great greahess, let him anoint yoor kingdom with milk, with butær'
39b. ¡+run- 'ascend' > ärú.ùye

8.5.7c rór7r ivr divr¡ trúhfit6 a7 t¡tyí b¡dhræ vr¡í 'like the sun, having ascended to rhe
sky, it d¡ives away the witchcrañs, powerful

40. l¡bt- 'take' > hbdùvi (2x)

1.8.2a bfhrsprte v¡sc 2lThbdnví;gniso¡ni vi vidhyrtrn 'O Brhaspati, having taken him in
your power, O Agoi and Soma, pierce him rhrough!'
5.8.8b yfthéadrr udvícr¡rrir lúdhví2lE c¡tré ¡dhßprd{n 'as lndra, having taken U., put
him underneath his feet'

41. se.n+tup- 'tear up' > sr'ñlúpyt
10.1.30c sfrei!. 2r9srdtlúpyett\ t¡tyih gûaú türré prt ü?-rsi 'having torn up all
witchcr¿fts from here, we send him forth again o úe maker'

42. ud+vrh- 'carry up' > udúh7e
*19.25.1 ¡ttúlrn udvrtô bhl,l,odúhyr22O fr¡fti dbiv*ir 'be an up-carrier uphitl, having
carried up, run back!'

43. vid- 'find' > vi¡svi (3x)

7.97.7 ôéaî g¡to?ido girúrñ virei22l gidrn itr 'O way-finding gods, having found rhe way,
go on lhe way!'
9.5.27a yi púnrrir gtÅñ 222viæñtt¡¡rytir yi¡da¡é 'penrn 'whoever, having found a former
husband, then 6nds anotber one'

18.2.25c fottñ pitÉ-s-u 223victvaí6htwr 7rñ&ijrsu 'having found a place among the fathers,
thrive among those whose king is Yama!'

44À !p¡+r¡it- 'sit down' > up.vi3y¡
14.2.23c rlrrt ap.vlsyt2za sulpnií ia{o egairir srp¡rJracru 'having sat down upon it, may
she ofgood progeny worship this fire'

44b. pn+vi3- 'enter' > prlvisp (2x)

l.25.La ytó egnir ipo t6th* prrÍsfi2s 'when Agni burned the waters, having entered them'
12.5.41226 see båücvi 12.5.41

45. prri+viç- 'serve (food)'> prrivi¡yt
9.6.53 yfô ví lcioùiprtir ptivlgyt22T grhil- upodáity rvebûfrr.n evó rád upivriri
'verily, when tlre host goes up to lhe houses to serve, then he is really going down to the purilicatory
bath'

46a."..- 'encompass' > vftví
*¡¡9.6.1ç226 - RV l0.9.lc

46b. pn+-+vç- 'envelop' > privf-tyr
ll.8.l5c w*í privfry*29 strt¿ñ tft r¡¡ñdhi sford¡dii¡ oehí 'having enveloped with
skin, all that the grear pucing+ogether put together'

47a. rpe+i+v.rt- 'turn away' > api?lya
12.2.34a ¡¡ivlcyt23o girhr¡retyit trevTídi prétr detsi.¡í 'having turned away from the
householder's fr¡e, go forth to the right with the flesh+ating one!'

47b. ebü+1n- 'overcome' > ebüv.ftyr
#1.29.2*3t = RV 10.174.2¿

47c. rri+vr-t- 'tum back'> nivftye
l0.l.l7c tfir zsza;14r;yet{¡ tFye 'pnjiswôye bodhr¡rr 'having turned back from here your
makers, O witchcrâft, awaken them into childlessness!'

48. vrr3c- 'cut down' (? v¡j- 'tum, twist') > v¡stvii
#8.3.2d233 = RV l0-8?.2d (vftrví)

49. ¡¡n+si- 'sharp€n' > senSôye
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ç7.g4.Yua = RV 10.180.2c
50a. sru- 'hea¡' > srurví (2x)

5.4.2c dù{,¡rir rlbhl sncv?3S y.oti 'ttrey go with riches having heard'

12.4.27d risy snwê36g¡hé veset [= v¡set] 'not after (he) has heard (them) may stre live in his
ho¡¡se'

50b. upr+rru- 'overhea¡' > upesrtryr
12.4.?ßa y6 syA ça 23?optSrúc¡irhe gógv ácicrn¡ 'if anyone, haúng overheard her verses,
has then made her go abut among his kine'

5la. s-dry- 'seaç senle' (caus. rrd- 'sit') > s-deyiwi (2x)

¡2.2.2þa23 E sæ nç¡çvõ 12.2.2ræ-,

14.2.67a ¡rrirbùrlé mllr¡ir sidqicvj239 trmbelé duritúñ veyln I tbhûnr t¡jñfti$
'having settled the defilernent on the wooer, the diffrculty on the drcss, we have become wmshipful'

51b. i+¡rd-'sit down upon' > isldye (3x)

41.59.2¡la0 = RV 6.68.10d

ç1g.1.42¡2aI = RV 10.17.8c

18.3.20d 242¡s¡¿yassla brDiçi mideyedhvem 'having sât down on this sacrificial grass, enjoy
yourselves!'

5lc. d+¡rd- 'sit down' > dçádye (2x)

12.3.32d iaárir prísnenw r-rúbür nistdyla3'let them partake of this with the seasons, having
satdo$'n'

#18.1.52Ú44 = RV 10.15.6b
5ld. i ¡i+sd- 'sit dowo at' > i Litldt¡

¡13. ¡.596215 = RV l0.l4.5d
5le. r¡¡n+ri+¡rd- 'sit down ogether' > srñnitódyr

4.16.2c ylt ttt¡ù¡ti c{nti yllt c¡ vtãcrti yó aifôyerñ ctnti ylt ¡rrtlirtrrn I dvóu
stthaiçldyt216 yltl- nratrlycte Éji ß¡d vedr viruqes t¡-tíyr! 'whoever stands or goes
crookedly, whoever goes hiding or defiantly (?), whatever two people having sar down ogether
deliberate, tharking Van¡4alcnows as thË ñird'

52a upr+sic- 'pour out' > ugrsicye (6x)

9.6.40-44 sl yf ev¡'ñ vidvi¡ tçir{m/srrpir/mldûu/nirhrt¡!/Ed¡t¡a 247-253o0.51çy,-
opeûlreti... yó evórir vidvi¡ ud¡t¡n upestcyopetfreci 'he who thus knowing pr€sents (it)
having poured out milly'bu¡¡sr/hs¡gyTmeat/waËr ... who lhus knowing presenrs (it) having poured our
waßd

52b. srm+ic- 'por¡r togeth€r' > suirsicye
ll.t.l3c Jarvrdr suitslc¡rt2'l rafutTerir deví[ púrus.m iviSrn 'having poured together
the whole mortal, the gods entered the man'

53. epe+sidh- 'drive away' > rprsidtyr
E.2.7d rytslóhyê', d¡ri¡ti¡ dbrn¡m iyu! 'drive away diflicuþ ar¡d besrow long life'

54. sro+¡iv- 'sew logether' > serirrív7e
10.2.26a mùrdlii¡rn syt z'6sttirsl-vyiirñervi ùfdryern ct ytr I mqtlstid ürdbvl[
Prlir¡yrt ¡rrvuenó 'dñi 3ir;rtlñ 'having sewed ogether his head, and also his heart, A¡harvu¡,
Þing purifiod, sent Ére¡n forrh aloft ftom tlre b¡ain out of rhe head'

55. ais+sr-p- 'creep oüt' > aihsþyr
I l.l.25b 257nn4p¡4tél.r púaer érin prt ridr 'having crept out of the fr¡e, sit forward again to
them!'

56. rr.bh- 'eshblish'> ¡¡¡bdivô
10.?.?a yfsniac satbdhvP'S ¡njipetir loti¡t ¡trviÅ ¡dt¡r.Z¡r 'where having esrablished
(them), Prajepati mainained all the worlds'
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57. scu- 'praise' > ¡tuwii
9.2.2d tiî.o ã9scuaúdúlrir bhideyrm 'having praised Kima, may I shoot up'

58a. rd+sthi- '$ånd over, exc¡l'> *iç¡ùiye
t19.33.5c 26ottiç.thôyt vlrcrsidû¡rrayiiat sûrye ivi btihi pr.disrÍ c¡r¡sr{ 'having
surpassed others with splørdour, shine like the srm unto úe foú quarters'

58b. ud+stli- 'st¡md up'> uttùiyr
*19.31.12a griorqír rsi gnme4ír rrtchíy.26t (mss.: uttñyõyr, ottå¡ziyr, ucctyiTe) 'you
are a uoopleader, llaving stood np as a Eoopl€ad€r'

58c. pnui+sch-- 'esøblish onese¡f > pretisttíyr
11.3.49 r.ryé prtcirçhíyy'62 ldyri¡üñ prôsiçeñ tlyriarm ejiguen 'having esÞblished
myself in truù; with that I have eaeo it, with tlut I have ler it go'

59. mi- 'bathe' > snitvö
6.115.3b dru¡redid iv¡ ¡nunucirf! rviaafï 

"o¡gri263 
o¡lid ivrpurtuir prviGre4e-

vijyerh vi3?e loúbtus! múi.oesr! 'as one being freed ftom â post, as or¡e ùfit has sweated from
filth on bathing, like sacrificial butter puriñed by a pruifrcr- let all cþa¡rse me of sin'

60. rrerirsey- 'cause ûo fall ofl (caus. < ¡r.'ñ¡- 'fall off') > rnrhsryiwi
4,16.7c istlir iifmf uó&erir sruhsryitví2dl (mss: rnrñrryirvi) tô¡r ivibr¡dûr¡¡ pari-
k-ryfninr! 'may the villain sit with loosened belly, like a hoopless vessel, being cut round about'

61. svep- 'sleep, fall asleep'> supcví
10.3.6a rvfpnrrh saptví261 yfdi prsyisi p¡pa¡i 'if, having fallen asleep (> then), you shall see
an evil d¡eam'

624. årn- 'smite, slay' > t¡wi (l+*l), hecviye
4.10.2c aråkh{¡a h*v*66 rlts&irsy rt¡llo vl ;elinrûe 'having slain the demons with the
shell, we overpower the devor¡ers'
+19.36.4 dur4imre! sÍ¡a-a¡ 267¡a¡vívr rltsäri¡ci dti¡¡uce 'having slain all the ill-named
oû€s, it shakes down the demons'

4.31.2p26t ¡.¡ri¡zr = RV f0.84.2c
62b. ¡+ d+t.¡- 'not ûo s¡nite down' > tnihsy¡

12.3.44c br-imrqósyíai h.tyrrittÀ269 lv¡rgfÍr 'without having smitæn down anything of the
bratmin, go you two ûo the hcav€rily world!'

62c. vi+ir¡- 'smite away' > vi.hlty¡
*7.73.9c270 = RV 5.4.5c

63& ù¡- 'leave' > Åiwi (6x)

4.f l.6d yéni devi[ sr¡lr rr¡ruÈúr nitv*7l s¡riren uftesye ¡ibhin 'by which the gods

ascended o lrcaven having left the body, ro the navel of immortality'
5.20.3d hicv?T2 grínin pr{cylti t¡¡r! 3{tnvr! 'having left their gangs, may the foes go
wgedfuth'
ffi.28.1d27s = RV 10.165.5d

17.1.9 274¡¡¡6sl*irir dlv¡n í nt¡r 'having left behind the imprecationr you have asended that
*y'
l8.2A7b yé egrtve! sesemirá! pereyúr t¡ní275 dvé¡itirsy 'who departed unmarried (but)
assiduors, having abandoned haE€ds'

ç¡9.3.592?6 = RV 10.14.8 (hirviyr)
63b. rvr+åõ- 'leave behind'> eveñi¡re

7.53.4b = 16.4.3b nô rpÍao 'whíf77 9*t gic 'tet not expiration leave him low and go away'
65c. vi+ñõ- 'quit'> viñíye

3.28.5b = 6.12-0.3b yrtri måirde! mtfto ralduti vihîy?7E rôgerir travt! wíyi! 'where

372



ATPENDIX 2 æCtJRNE¡\KES OFTHB GERIJND IN AV

ün gæd+eaædand welldoingrevel" luving abmdornddiseaæ of üreirown body'
66- ¡¡u+ii-'go after' > eluùâyr

5.18.9 tzohifiz9 ú?rltl nrayúli cota dürâd tvr bhirdury elra 'having gone after with
fervoræ wellas with ñry, tlrc'y splirhim down evenftom afar'

67. hi¡ir¡- 'injure' > ürirriryÍ (2x)
5.18.12 Pr.i¡¡ù hititsitvflE0 þ¡'iif,¡rÎíri¡ rrrbbhevytrir ¡r{ribhrvla 'Þving injured the
ptogeny of thê brahmin& tlny pcrished inerievably'
5.19.1c b$æ¡ö hithsicv#61 ¡.fñj¡yi veirehrTÍtg pfr-btrvu 'having injured Blggu, rhe
S¡fþyas, Vaitaluvyas p€rühÊd'
5.l9.llc = 5.18.12c above

68. rd+l¡ 'take rp'> údtftye
*19.68.1c tlbby-n tdúh¡cfE2 védrm {t[r ltcûi+i. ltn¡rie 'having raken up ttrc Veda by
those two, wê then p€rform æß'
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